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sلما6ةآشالاعَا

sعظكه Langues Etrangلاصا

d
'

Alger
- Bouzaréahخلم

n fic tion inالمأالىشا6أاشألم@ألىظالمةشأأحثأ+أشالأ3،آثأحشأ؟شألأالمة-اثةشماظلهة

enلمأحط th cen tury . B iاثأشماشالمةسا+(لمهإشاشاشا

s t num be rs of7@ث@شاقشالثةث

6sا hy ho tآولثةول3شاثأكثأظ

.whiteand black wri ters

ck Eng l ish Vernacu lar - - asآشا؟*ظلمة

.sto i ts o rig insلم@ثأحإ--آلاشاث@ث@لأك(،اشما+اصاصا(@

rived from English ,
and3@المةظلمةلمأشاخث@،كشالأص

.cantsense from the speech of wh i tesأشا3أولفية

sأ. the language of the wh ite man of h i.

or area and of h is educa tion . . . . As fur as the speech of the uneducu te

is concerned ,
i l differs Little fro in Chat of the i llitera te white ; tha t is ,

i

th e saine reg iona l and loca l va ria tions as tha t of the s imp le wh i t

لم،،لمط@(/)

dثةشا-اح5)شا fromهول1شا،أأه@اشا"ثه؟شاولألةأولأثأأوللمأ"شالأصأ

.tion%لاالمةاْشا6الأ،المه،لةشاشاكاحاشالأش@53)ألمة

roes s till see ins toل@ة

structura l traces of u creo le predecessor,
and th is is probably a reaso

than is th Eْلما@لع"

7eechىأ.(2). of even the inost uneducu tedAmerican wh iلأفىt

that BEV has@ش@*7صماشاظ7@اشماشا"،ث@شاش@شاش

r
, the"اثة4،ْالاشأثة3شاآالمةلما3شالمة؟@اث@"ثةشأ"



JAMrCH L4،1ير؟جء Leeربرا@ص995 Annales de l
'

Uu ivers ilé d

ricanأث@-اشالمةشاشاثةطثةشأشا+اول

s wh ich l ingu istsشا؟لمةسا،ساشاآاثةلاشام

ndشا@اثة4،؟لأشاكه i t ions of BEVاث@+الة،،الهة-أثةس@شا(شاشا33ظ

ساشأشاشاظnowledgeآه

.studiesشا

nصا t ion two groups : thاخاشاثة،شاشالمأشأق*ولشاول

fi rs t g roup in vo lves the.+ثةلمهلم@+ا+الةأ،شاالمةالمأضماالما3شاثهشا؟(

(3loss ; the use o f ( t) and (d-آشا

second group inc ludes theشاأ@(أثمألأ،المةأشأ،)،لأ)؟شاإشاق

sesشا ; th2اسالأشأشاصالمأشا،)،@أك-

fore-ثهشاثا؟6)،شالمةشا،5أا"قا-اشا-ا@يه*آشا؟

.rtic ip les@لأ

lساولأهلأسالمة، rend i t ions of BEV , i t shou ld b@لمأ@ل

wo rksشا"(شالمأ؟،إث@شايماله57شاشالأ+شاألاشالم@لما،3صاثهشا@،اثةلمة3أوللمهشا

.
t ionثأ

PHONOLOG ICAL FEATURE

Devo ic ing of word - final consonan t clusters

ckسا5؟اثة-اصا،ا speech is thصالااهشاشما78أ-المألةثأ
"

ndsآ cشاثةلمةث@@اساثهثة1،شاشا،ا

cااشا؟+اشا+ثهْ ts c lus ters in which bothلمةلمةشا
ا

t/ and-)أهشا،)،شا؟-اشماثهثةشا*ثأ؟ثهس@آه)،شالأشا،أشمااالم@،أ

do no t have an yشاآ6)1،اشالمألأظ

.ersلهأ7ثة2لةلة+اصا،!33ظ

(52e . g . I had a no t ion 1 cou ld lan
'

mos
'

anywhers . (H

in . . . (SFشالىأثةلألمةلمةغلمة

s . (CNT3ثةشالم@7لاشا لمأ33شاشا@لمأول3

Bأ؟6أي@01 rer Ra،شالثاشاظ

in theْاشاأشاْكهلمهشاظاشاشاْشاشاول"

ssed pos i t ions . Inث@--لمةفىلاشماظ

ssed from i t isاشاصا؟ثهشافيشاشاث@ساظ

sلأظ sساunstr،لأكصا،أ+0،6اصاث@شاشاشاسا،ا
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0

ا

wouلأا l d،ألأ،1ول،1،،1أ11شا
ا

5سالأالأ--لأالمةأ،

(49
1

، 0 )Hا،F5--شا*ال

1،)+3t money no way ; en B a lum he cou ldnشا@عر،ك

2 .
- r loss

fecسا t thلمة*اشاآصاشاشا(

:loss-7المةأ.ثةآه؟

،
لمة."5أأ،6أشاالمأا-أثأ،اإكه3شاكهشأظ)،ألمهشا"@،)شا؟3لاشالأشاشاشا6الألمةشاخا)ثةvow)شا

l)@ا،3 vow؟5اشاشابإ-لأ،3صا)6المةظا،الأأشالأا*شالاشاكأشا3ْ،،أشماثة."

dلمة)6اشاث@(5). sy l l@شا.35اشا6أاألمأاشا؟-كهشاك

+@@،ه،1
ا

لإ،3
ا

loss : m o-شاثه5آشماشاآشاثه5آ؟(

.n,bossلا@)صاأ+5اشاصا 5لأ

tureاشماعشاشماشأ،اشاكه،ألمأشالم@ثة

r in i t ia l)اثة،)!شالأالم@اشا؟الاشاكالم@ْلأ؟ل@صاأكشا

.(@)r to BEV@لم@لألمألأ+شا؟الما@اشاحألم

ثهأ@(.ث@+4أكا!

/3/shi ft of / 0 / to /f/ andلم@شاشأك

kers often do no tثةشالمةلمأ+ا"،شالمة

y may be merged w i thلمألأثلمة+شا(

In o ther....لا/ثه-ا(لمةساصالمةشالة*)،ا*شا

.(7)./nd/vلةلالمة+اشا؟شالمه

.
nomenonآ are : n u ffn , sum fn , troof , m ou f , hoآهشا

wقول. idou t , bredd،،أأشماشاشإلأ+لألةوللإ،@ف

GRAMMATICAL FEATURES

@
-bsence of the:الاا5اظْ)ثةث@لهولألألأ+االىشأاثأشاأشاصالاثهثه

،
ndثة possess ive) ; absence of the copu l

شاس@،المأظي@،شا-ا@-
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CIIIAاربر@3لم2كايأيرلأ@يعde PUn iuersi(é dtر

1 .
- s de le tion

ndشا possessivللاش@أشاشاا(شالماله

oشافى- f thشاس@،اشاb sثةo r@شاشاك@شاولسp rشاr ia t ions in thشأ@-7لمة

l)شالهط ists
'

bصاثةساأ،3شا"ثةشأ

rsشاكا0،ا
'

spe،ثة،)شا3لمهحشما

(54HF)!لاااشالأ+ث@شألأ،احشالمأشاْ@ا@ما؟ث@لألةظ
ا

لأصاشال@؟"لم@

.dyki tchen@161)ْاثأشال@ساظسا)سالم 1

(17CP)

(30wd
'

s own t ime . (SFلمأسأ

s on him5،(،خالمة؟لأط"ث@شاظشا@اشاشا

SF)...

(357ss . (SFألةلأصاآشا3اشاظ

ss lyشا؟لاشاأث@،)،اشا"شالأ+اش@-أفىشاظظ

t i t is no tشاشا،اكهشاكال@شاشاولص@3ثةصا"،3لمةأضألمةأ،"لمة

ا

in , as in l ingu is tsثةصاثأ@ثةصاسا@اثهثأاثة+اولأشأالمةول.+اشاك؟

.non7المةأْثهثهشأ"3اآلمة)ث@3شاشاشأ

(3n t to go out doors . (3F*شاث@.؟.5رة

tion andلمة.شاول2لة

(morpheme-شماشا،)!فى

)ornes / And keeps a
- com in

'

, and hiسماثةشأظ

(1483 . )BD5+لألأاكشاشأ

(137nd he don
'

t know . (CNTي@ظرة

(78song . (CPشالأاثطظحثة

y . And@7له@+المأ3ثة@ألمألاساشا*طشا،)ثهلمة*ساظ؟لم

شا،)كهاأشا"صا*."ه،ظصاص@شا،)"لألم@.(1GTM)1؟

2 . Copu la de letion

r copu laالمةشا-الالمةشالمة6)اشاشا

non canno t qu i te heشمالأشالمةا؟لمةْشأ(

r iousلأشاول.خصماظ7لمة

,isde le tedلمأشماشا

1 2



;hraseقي

and loca tives; both ru les apply with even
ن@لىف@

a fo llowing verb with the progressive
- ing and theء3ءلم

.(9)rm gon
'

or gonnuل@لمل@لم

:tedthusظ3شألمةلمة

Gon
'

/ Gonna

(43l l the time . (SFلاشاخثه
)لمة

5لأ...(26633) ،"ch todaشاشا"خ"م

(66You go ing crazy . That
'

s where you po ing . (M

GTM)!ألمة،ا*للاظ

(85CP)!ظ؟وللمةل

veشأشانأve - Ad jأشأثانأ

(51You too big to sleep wi th fo lks . You a b ig boy . (S

You and Mr . Street just al ike . (T

She not ev i l . (CP

(106GTM).شالهلألمة

Ving

(37You say it to him while he s leep ing and 1 be t he hear you . (S

n . (SF"35آلالألةلما

(231You sti l l prom is ing the Lord you going to do hetter . (GT

Nounثأثه5 Ph r

(84me Benjam in now . (SFوللمة

43l ler subjet5آهأ

ا

iأ
ا

لأ،اثة
ا

there
'
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RA MCIIL4@لما2كهيجءكer@ربركuersiié d
.

الم-بربه@

(62SF).5.ظشاق-اشا،)+.شألأ)4لمه"لاثة

in non - th i rd personول5ألىشاأأشاث@اشاءااسالاااصألأاخلة

(forms ( 1O

(50HF).،شالأ)ظثةشا

(35I knows what you th inking . (S

ls poor . (CPشاأأظ

(40n ice wou ld say . (MWْثةاشاكااشا

(ck1 is . (URصايمالأثأالاألمأأ@ا

شالمةأد@youلاشأشاولغ.(733)ثم

(142is go ing to do . (GTM،*لمةظ

(75HF)لأ(ق3لمةشا@ا،)شمااشالأالأاس@--!شا.أشا*3إ

(82HF).شأشالا،،3ا@،+اثةشأث@أ؟شا

(54y knows . (BD5شاشالأأا اك3

شا،ا7صا3ثة،)أشا،ك@(!43؟4)

(356SF)،
"

شا

copuلمة lيأثهأثةشا،)،@ةشاصا،اشاثه؟5آ6ا،سا

c tion .

"

We3شا3ألاألأنىآث@أس@شاشماظ3لمة4شاك

ver SEآأ4،المة،)1آصا،)1،@أشا،أسأ؟لمةشاشاشا3ظ

rلمة، sشاnd v ice v،ثط(لا،الة،ثةحثهثةاشالأ،الهأشاص@@ةلمة3صأثة

(11)
"

شما،ا*3شاحلم@شاثةكاث@4اشاشماأشألمة،شاشا7@اشاثهث@

3 . Mu l tip le Negatio

3s in both theولولاهظ؟ثةلةلمأظلأا،3شااكلمة@@سا@ك

nsiveشا5آ usشاظ@ل@3شاشاشاا*شا

tآ
"

One o1(6@شماشماول2ثةشاثة+شا37سالم

d ist ingu i shed fromْ1)شالأشالأظ،"ثةالمةل،لمةلمةالمةظ

po in t in aلم@شاول2المةأ7ظثهساثةسا

nomenon i s suc hشااشاكهْ"لم@7اشااصالألأاصاْشاْشا

:occurrencesas the fo l low in

ا30



noظك@كم(.351) l uرة،)71صا

(53HF)ثه5لاشالألأشا

;9l l her . (CP،لمةشا
الأ

(46MW).لم@،أ+صاث@،اشاث@ا3@ا،ول

(333 0 )TBعشأكلمأ*لمة3شالأا

(56Can
'

t do no th ing w ith a n igger nohow . (GTM

(87y move . (SF@كا،لةشااشاشأ-الم(

4 . a -

prefix ing

لماشا،)،ش@3آ،،@أ-المةأأشأا؟ظيه-23أشااضا*شأ؟ول5أصاسأألأأ"أشأtionالمة

.n tلةr a consonساية-3شالااثةاشأ

(51y . (HFصا.2.)3شاس@لمةلةضأ-شالىشا؟

(15risin
'

. (HF-+(،لمأشاشا

(148com in
'

. . . (BD-س@لةق@ثهلمة

nd kep t meشاثهلمه

(223fore Him . (GTMثة-3المأْثةشاص@*-شا؟

BEVثهلا،ق033آ

llings:ac,لةشآلماثةلاْلمح@،اشا؟،@. ros t@شالأ،شا

,ithfuller@ظشأ؟لةلمةلم@شاآ:3ل

rشافي.، _ on l iحصاشا(

حشا،)+.يمس@@اشماولاثةألاصاه7شا@-فد@.innerds,@دث،،

wh)شاهلأ. i

ول.
ا

r،وو@أشالأ@l /n/ : h is
'

nشأثة

.s , h isse l fشاشا".آهول/لهة/آه)شا7شا

rendi t ions of someشاآه@لمهسأصاشالأ،المة

r o fشاnumbشالهةثةشاحثهآهلمه

rشاثه varietiصالمةشا@أ)ْالمةأ@ا
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CHIAوربركى9813ءك@ا."@م@3ءLes Annales de l
'

Un iuersil

of Black Eng l ish . The follow ing ex tracts from earl ier times exhibit some of thos

dسا to recap tur7شاأ3أشا

some ob dese days my time will corn

ll year dat bugle ,
171 year da drum

171 see dem armies
,
march in

'

ulong

ineلم(3) der song"فيز

Cod won
'

t le t Massa Linkum beat de Sou th till he do righ t. Massa Linkum h

can tell Massa Linkuin how taعة@

de money and de young men . He do it by setting de niggersfree . S
'

pose du

cause"%ع"

e he rolled up dar, and while

dwine it, he bite you ag in . De doctor cu t ou t da t bite; but while he dwine

ill hün"ى،ي@@لظ

!4now.لم(5)

therصا؟شاطكللاأك"ظ

tثة"أ"ثملة thص@ظl of a dia lآلمة

1 6( i t can be ne i ther)
اا

ثةلمة

ndard Eng l ish ,
nor at tribu ted to the fac eشما4لمة3لمة7لمةلة

zy . . . Deشما@ا؟لمة)المأالأثة
"

لمةشألأاشأثه

to
'

nounceأار،اطلأك@5لمة"لةصا

(17)
1 1

.kdey ought to be@الم
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NOTES

Ann Arbor : Un iv . of)(1)الا،@ةأححهلأ/،االمغى@د

ْ

anللةأ@لأ@اشاشالل@ Soc iشا.3،ساشاك@.6خيةظ

"

,nglish,26 ( 1 965) . 254 - 260 ; George P . K rapp ,

"

The Eng l ish of the Negro
ىئمه@

.(1924)11,AmnericanMercury

ts
,

"

The Florida FL*@للةظ،يله-لل

،

binerلأ C it،شا،.يهَالمهَخظ،ل

5 6 i ley ,

"

Toward a Ne

1 77-171,(1965)40,tology,
"

American Speech@اةشع

Te ll It on theممألألة8ج7شأاالا@ةلالأشا@لاسا-لا،مثة)شاشا،اللإفيهكءىا

sس@ول GTM ; Wi I I iلل!4)3،اشاشا33ْلاشااخشاا*ك

to wالملإيماظشا"لمغلم@3@ا+لفاظشافلأبئا،ر"لاشا

,theWedding ( 1 946 ; Harmondsworth : Peng u inححأ@لم

،(198"1
،

hattoفي and W induس@3،شا،شأ+ل@لل@+ح

York : The New")3شاأشأشا+لا)،61لل!شالأ

ْ

" leberr،yل@شا+3أسا6@ل!3،اشا@ا@أ+أظلمل@4لم@ا

HF@االمة*ظح،3 , Al ic@،شا*ظشا:ر)ر"؟3،صاشاْ،شا+لأ

nnصاs CP ; Robert P1،1@شاشاشافياشا-ا،شاْلاشا+ر

BD ; Joe lشمابئلأح)،6ير(3،1،اشاشالائا+ثا،ثهفي

1ظ" 880 ; New Yor)يم2أ

to as URْافى@8شأ)@ا3،اشاشا

Eng(1ر"72ة lish Ve rnacu lar"ظحه

u is t icة*@ا(@م،(

,Linguisticsءأ.،كائألأشأس@لاشا

rئىفي hشاsباtا@اconsonan t!شافي،16اشااولظلل

،

@

ersشاش@شا،لاايه،اشأ"@ةشاالآلا

ech : lis Histury , Structure ,
and Surviva l (A u s t in . Un iv . o fة""،غ

شا+86لأفيء3ءلا.1983).

.111.terA . Wol fr m ,
op . ci t . p-*(5)للأ

1 (
5
u in ,

1 974 ) , p . 68 . In:(6)أشاع-كاشابئفي@اع

aims؟- dhat e lis ion of@ك@أ@مأ.ظع،،،6.حا@اش

.3a tionلأ@ه*"36اثهشأ،اظس@ظظ

.68.l,op . c i t . pأ("

--tsحا
3 @اللة0

n at the Con ference onشا@شا@شما3ةع10()لاةأحلإ+.6،3؟،72اشا@ا
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ص*،@

PPAMCK/A19كا)@ءيرrءربريرdىLesAn na les de l
'

Un iversi

dسا in Wolfram
, p . 1 1 ; W . Labov ,

"

Soinأعلاشافظ

ng l ish ,

"

in Ne wحاث@شاظشاخ*شما@لة"-@ل3لاج

rلاشا for App l iجظاةشاحا"سا

فuistics,9751)0،ا،14.

ng l ish Copu ls ,

"

inا73سةج@

.87.rCity ,
op . c i t . , pظلملم،شثالم

n il iar i tyج7فيا؟لل@ولللا

lingu istic Descript ions ofDetroitثاشابم3الاسافيشا@ةشابء-4فى

.46.it.,pع*شاظ@

.73.it.,p1سأ-6@ا 11)

e inلالألل!@للأني6شا

@غeporter,1ر،17.

Wharton
,
The Neg ro in(13)ولسا*شاسالأاك

.20،3.(7194,.116pe! l l i l l , H . Cح)

7nes!(14)شا@اجضاح@الل

s Feli and Acied Du ring the War for the7شار،*حة.؟

.4 33،0(61 96,
محاكمظ

son؟1(اح-شألأظ@ا،ا+ج"شاة،،للا(

صما*(شاظ1)1383،0.

Slaءة ves Made ( 1 972 ; V in ta(16)لاجةشالأاححح.شالأشاظغ

61).أ@.3، 97,Books

Sou th+"(71)شاشاح-عظ.حهالم3،أغلا،ا،.شا

.305-304.e,op . ci t . ppلاخ.5ظلأبئ@@
لأشا*(+للهفي
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